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— A e r g o ŕ , ŕ o t o ň ó A z a p á c A á . . . 

C o / e ŕo^ A J y ž * e z J á 7*. V . D . o pe-

n ě ž í c A ? 

S e n . 

nejfěžši případ detektíva Semtele 
Byto — nebylo, byt jednou jeden fíz!. — Fízlovství 

je tuze nevděčně řemeslo, poněvadž musí duchaplně 
řešit každou otázku od nadřízených kladenou, což při 
„velkých duševních schopnostech", které jsou při tomto 
řemesle podmínkou, je namáhává a těžká práce. A 
pak se vám může někdy přihoditi to, co se stalo 
onomu strážci, o němž bude teď řeč. 

Inspektor XVI. okresu, nakroutiv si bojovně knír, za-
volal mocným hlasem strážce bezpečnosti: „Semtele, 
haló, proslavený stopaři Semtele, pojďte sem!" Oslo-
vený, udělav dva přemety a přednožku, srazil paty 
u svého představeného, načež se postavil do služeb-
ního postoje, to je, jedním uchem se dotýkal zadku, 
druhým úst svého představeného. (Specielní cvik „Na 

stráž! „Pč. pro civ. stráž a orgány bezpečností.") 
— Tento, zasalutovav na pozdrav, usadil se do svého 
oblíbeného křesla, zapálil si cigaretu a vypouštěje von-
ný dým, pravil: „Proslavený zvěde, čeká vás velmi 
namáhavá úloha, kteráž vás postaví před individua 
zvrhlá a špatnostmi prolezlá, všeho schopná, ale dou-
fám, že při vašem věhlasu a důvtipu zdolati i ty nej-
horší překážky a dojdete vítězné zpět v naše útulné 
sídlo „auf der Moldau". Strážce — vlast volá — vlast 
vkládá naději na vaše bedra, jest na vás, abyste je 
splnil!" 

Němě pokývl detektiv hlavou a vytře! si pravým 
šosem kabátu slzu, která se kutálela po jeho tváři, 
načež se do téhož šosu pohnutě vysmrká!. 

„Nuže" — pokračoval druhý — „věc se má asi takto: 
Dnes večer má být uspořádán jakýmisi individui, tram-
py zvanými, jakási chůze, potlach zvaná, což v lidové 
řeči orgie znamená. — Semtele. půjdete tam mezi ty 
zrůdy, náležité přestrojen, a zjistíte vše, co uslyšíte, 
jakož i jména všech zvrhlíků, abychom dobře infor-
mováni byli. Nuž, jděte, a držte se hesla: Blaho vlast! 
buď naším nejvyšším zákonem!" 

Zvedl se fíz! a řekl: „Jdu, abych se moh! ná!ežitě 
převléci, vezmu si svou oblíbenou masku, „muž, který 
pije"." Načež, udělav služební postoj, zmizel zánožkou 
přes lustr v oblacích. 

Je večer, hlučná schůze, pak potlach. U stolu sedí 
neznámý muž, laskavý čtenář se dovtípí, že je to 
náš hrdina, — ie změněn k nepoznání, neb na policii 
neměl přece půllitr, a tady ho třímá v ruce, co chvíli 
stříhá ušima a povytahuje zápisník; holt k nepoznání. 

Přes veškerou ostražitost se zdá, že rafinovaná indi-
vidua ho poznala. Po schůzi zbylí lotři se začínají ko-
lem něho sléhat, nálada se stává hrozivou, detektiv 
tiskne v kapse revolver, však jeho tvář zůstává 
hrdinně klidná. — Kytary letí do vzduchu, zuby se 
vyceňuji a již již — začínají zpívat. Zpívají rozkošné 
písně, o volovi, krávě atd., vytahují kapesníky, dělají 
si vousy a různé a různé žertíky jiné. 

Vidí dobrý muž, že půda je pro něj ztracena, i zvedá 
se, přistupuje ke stotu a mocným hlasem volá „Ahoj, 
kamarádi!" Sotva dořekne, vyskočí jeden, zvedne ho, 
hodí s ním, dá mu ránu přes klobouk a volá: „Vodpusf, 
kamaráde, my mysleli, že si íízl, — to mám radost, že 
nejsi íízl!" a znovu ho natřel. Chytí ho druhý, dá mu 
ránu pod žebra, a tak si ho podávají v bezmezném 
nadšení až ke dveřím, kde ho poslední vykopne. Bota 
byla jaksi žlutá. 

Zatím náš hrdina letěl, letěl, až dopadl na stů! před 
svého představeného, který, zadumán, zas hleděl v dá!. 

„Óh, baíuško, můj zadek, mé tč!o, můj věhlasný 
důvtip, vše, vše je pokáleno a znečištěno, neb tram-
pové se srotili a vyštval! mě!" A vrhnuv se na zem, 
začal lízat nohy a ruce pána svého. 

1 povstal on a pravil: „Vstaň, neb odpuštěno ti je. 
Právě nám přišla zpráva od Libuše, kteráž, pouštějíc 
zlatou kolébku syna svého prvorozeného do Vltavy, 
prorokovala: „Nejen sluhové vaši, ale i vy, páni moji, 
přečúráni budete od trampů z vysoká!" 

2ok Joskop. 

Z č e s k é v í s k y . 

Z d e j s o u n a p r o d e j d v ě s l e p i c e , j e d n a 

z n i c h j e k o h o u t . 

A e r g o f , r o / e v ů n ě . . 
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— první záíožni ocídí) při třetí rotě útočué vozby 

páté trampské brigády — pozóóúr — teď! 

— Zapnout kšandy — utáhnout řemen —- raz, 
dva, pozóóó — v !evo bok — ty vo!e v poslední 
řadě se točíš jak vožralej brontosaurus na terase, 
k ubikacím pochodem póóchod! Jak to deš, ty 
bronchiálni truse, tebe vidě! generál, tak si vod-
párá lampasy a udělá si na nich uzel, aby na 
takový šišatý nohy nezapoměl. — Tohle je zpěv, 
vy pincgavský klobásy, dyť dyby to slyše! ne-
božtík Kubelík, tak si nechá udělat na pianě 
všechny klapky černý a nebude k utišení. — Za-
stavíít stát! Pozóóór! Teď je půlhodinová pře-
stávka a můžete se nažrat, kdo co má. Nezapo-
meňte blbouni, že přesně za půl hodiny je před-
náška pana kapitána Čajky o obraně vlasti blbo-
tvornejma bomboma. Tak né abyste se přežrali 
a krkali nám tam jak ministři při konferenci. 
Pozchóóód! 

Pan instruktor-rotný pro předvojenskou vý-
chovu mládeže dospívající prvního záložního od-
dílu při třetí rotě útočné vozby páté trampské 
brigády si utřel loktem zpocené čelo a vchrstl do 
vyřvaného hrdla půl obsahu polní čutory, ob-
sahující rum s trochou kmínky. Načež zapadl do 
poddůstojnické jídelny, kde dnešního dne měla 
službu osada „Old boys Vlastizdar". 

Odpolední přednáška pana kapitána Čajky při-
pomínala historická kázání feldkuráta Katze ze 
Švejka. Jeho specielní oborem byly přednášky 
o obraně vlasti, které obměňoval pouze novými 
nadávkami, pečlivě vybíranými z Jandova Živo-
čichopisu. A jelikož by! čestným předsedou pra-

videlných týdenních pot!achů, pořádaných spolkem 
vlasteneckých trampů-poddůstojníků, kona! vždy 
přednášku v rohu místnosti, aby možnost pádu 
byla co nejmenší. Reprodukovat jeho přednášku 
by znamenalo, vydat v šanc nejlepší pověst tohoto 
časopisu. Po ukončení přednášky byl vždy pan 
kapitán odnesen do jedné ze zrekvírovaných 
trampských chat. kde chrněl až do druhého dne, 
kdy ho státní auto odvez!o s raportem do mini-
sterstva války. 

* 

Přesně v šest hodin večer rozléhaly se táborem 
řízné rozkazy k pakování. Odevzdány cvičné 
pušky a granáty a přesně v půl sedmé řadily se 
čety trampů u východu z reservace k odchodu. 
Čest státní vlajce na vysokém stožáru a rozkaz 
k pochodu. Tři zvláštní dobytčí vlaky na nádraží 
v Davli pojmu!y ve své útroby vracející se národ 
trampů, osvěžený jak na duchu, tak i na těle. Na 
nádraží pobíhal každou neděli jeden stařičký 
tramp, který se před rokem zbláznil a by! pro 
tuto vlastnost na půl roku cvičení sproštěn. Tento 
stařičký tramp s plnovousem zesnulého Holečka, 
stál vždy na sto!e zahradní restaurace u nádraží 
a na vracející se čety trampů-předvojínů vykři-
koval své stereotypní a neškodné výzvy: „Kama-
rádi, nikdo nám starým trampům nemůže trampo-
vání zakázat. My za pozemky platíme a co je nám 
do těch, kteří na to nemají. Trampujte, hergot, 
trampujte. neexistuje přece zákon, který vám to 
může zrejhnout! Vykašlete se na politické štvaní 
koupených jednotlivců, kterým kupuje Stalin kra-
vaty a nechává je holit, aby nešli k nám, stařičkým 
trampům. Ahoj, zákony jsou přece pro lid a ne na 
lid ." 

Nikdo mu neodpovídal. Kol něho pochodovalo 
tisíce mladých kluků se zrakem zabodnutým do 
země. 

Ve vlaku pokusil se někdo zpívat. 

Byl rázným okřiknutím umlčen. 

Osvěžena vracela se m!ádež do zakouřeného 
města, posílena k nové práci. Melich. 

Mo proit uord<%ot?dní mísio 

suobodného irampingu, pří?de 

y páíe& 5. MFtoya na 

Jřf. fynmpshý pofíach 

do národního domu v &aľííné. ^ ^ 
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ti, kteří nám kážou mravnost. 
Dvojctihodný orgán malého českého člověka „Národní Politika" a jiné 

neméně ctihodné orgány prinesiy zprávu o novém chystaném opatrení 
p oti trampingu a campingu. Politická vedte citování chystaných opa-
tření, zákazu vetného táborení a podobně, velmi si libuje, že jest již nej-
vyšší čas, aby toto nařízení bylo vydáno, neboí mládež nejen s tím, co 
ua trampingu vidí, ale co z bud a stanu slyší, bere strašnou mravní úhonu. 
Hele, hele „Političku". V témže čísle přináší na 30 insertů masérskych 
salonů. Několik insertů, kterými hledá „mladá paní" menší půjčku pod 
značkou „vděčná" a pod. jiné umravňující inserty. Upíráme Vám, pánové, 
právo kázat o mravnost!! Upíráme právo kázat! o mravností všem, kteří 
representuj! dnešní společenský pořádek! 

Společenský pořádek, který přinucuje, aby v jednom bytě, v jedné díře 
spalo několik rodin s dětmi pohromadě, s dětmi, v kterých v nejútlejším 
věku ubíjen jest cit a mravnost. Upíráme právo, mluviti o mravnosti těm, 
kteří stavějí luxusní ministerské paláce, zatím co v nemocnicích leží 
chudáci na zemi a po chodbách za těch nejprimitivnějších hygienických 
opatření. Upíráme právo mluviti o mravnosti starým paďourům, kteří 
při spatření ženského lýtka slintají. Upíráme právo mluviti o mravnosti 
představitelům dnešního prohmlého společenského pořádku s jeho každo-
denními zlodějskými aférami, v kterých jést veřejný statek na úkor pra-
cujících promrhávám v barech, hernách a hodinových hotelech. Nemluvte 
nám o mravnosti vy, kteří jste k nám zanesli mravy ze spojenecké 
Francie, při kterých při pouhém doslechu zvedá se žaludek. Vydejte 
nařízení o mravnosti mezi Vámi a polovina Vás bude v kriminále. Nám 
o mravnosti nekažte! Nás nahé tělo naší družky nebo druhu nerozčiluje 
tak, jako Vás rozpíMe pornografická literatura, kterou vydáváte. 

Vaše kázání a nařizování o mravnosti má jeden účel: Dostat znovu do 
svých pařátů mládež. Mládež, která před vaším společenským pořádkem 
utíká do lesů. Mládež, která chce žiti novým životem. Mládež, která 
nemůže žiti ve vašem společenském pořádku, jehož výrazem jest ne-
mravnost, zlodějství, bary, herny, bordely, luxus, bída a hlad. 

Nesahejte svými špinavými, perversními, chlupatými pařáty na mládež, 
která v trampingu žije tisíckráte mravněji, nežli vy v palácích. 

Starý tramp. 

pízen a oko!i! 

všem dobrým trampům a frampkám! 

Mene-tekei — 
Vážnost doby spojuje nás nevyslovenou myšlenkou jak viny jedno moře. 

Myšlenka bouří hruď a budí odpor, který nejde ztrávit kdesi o samotě, 
ale nutí chopit se obranného provazu a pořádně zatáhnout s jednolitým 
„Hej rup"! 

Marné je paďourské sejčkování, marné nástrahy! 
Stavte paláce pojišťoven, buďte členy Červeného kříže, podporujte 

Ligu a palte kořalku — zavírejte bordely a povolujte masérske salony — 
svěfte kostely a budujte blázince a kriminály — vyházejte dělníky z fabrik 
a tančete ve prospěch nezaměstnaných — zbrojte a nařizujte zvýšení 
populace — dělejte kompromisy a kejkle s lidskou bídou, stavte sanatoria 
pro tuberu, syfilis a rakovinu — rozšiřujte kliniky a ozdravovny a za-
d r á t u j t e ! e s y ! 

A my, lůza trampská, nevděčná, my chceme se na to se z d r a v ý m 
paišlem vy-kašlat! 

Hájíme své zdraví a nemátne chut se těšit na mastičky a berle. 
Vše je marnost nad marnost — n á s n i k d o n e v y h u b í ! 
Mnoho stromů tvoří )es — kdo není s námi, je proti nám! 
Všem a za všechny 

Ua-Ua, Plzeň. 

af žije humanita! 

JaA se ví/m ďýcAa v ŕé Haší z/aŕé osvo&ozené v/asŕŕ? 7e ŕ o přímo &a/ečné. 
Co na ŕom, že /soa ŕŕsíccvé armaďy nezaměs/na/iýeA, že /e A M a Mír;;, 
že Kde í'ňcŕpa/'í na ŕH&ern a poíŕvýžŕvoH? /(í/f za ŕo máže. On/ se pŕeťe ŕy 
naše ?;/avy sŕáŕoŕvorné nemo/wH ;/ž více sŕaraŕŕ než se s/ara/í. Což pa% 
nemáme „//Hmamíz;", čsr. Červený řříž, soc/a/ní péče, oArresn: péče o m/aí/ez, 
/Mqšary&ovH %ga proŕŕ ?H&er%H?ose a poíř.? JVnže, není ro črasné a zasfon-
ž<7<'. ŕa veŕ&á sŕarosŕ o nas? 4 my /sme ŕaá nevíŕeŕní, že /en s/a/e ŕvemc 
a re/Mne íM/e, /en ŕ: ŕr/Mn/ A-ŕ/ŕ/ o MaďH a pŕŕvaďé/í naše nďroí/ovce ďo spra-
ťeí/HvéAo ňněvK, ^/erý pa^ raí/fM/ne pro;eva/í. y/.s/ě vŕŕe/ač a peča/í 
o mMf/ež, a/?y &yí přís/í naŕwí mravný a zí/a/ný. JVe, a&y ,s/ z vas neMo 
n'j'síe/. že yen o /o Haše zírravr, /í< ne, /en o ŕ!! sfašnosŕ /a jďe fzí/raví 

otto rikin: 

proč paďouř! do nás, a jak my 

pujdem do nich. 

V nedeli objevily se v tisku 

první zprávy o chystaném zákazu 

trampingu a v úterý jsme již měli 

12 dopisů od kamarádů ze všech 

koutů Československa proti zá-

kazu. Od těch dob dochází jedna 

resoluce za druhou, všechny 

osady se hýbou, všichni protes-

tují. Avšak nemají všichni jasno 

o tom, p r o č se chystá zákaz 

trampingu. A to je to nejdůleži-

tější. Abychom věděli, j a k se 

máme bránit, musíme vědět, k d o 

a p r o č na nás útočí. 

Někteří kamarádi píší, že „vláda 

nemá času na řešení drahoty a 

nezaměstnanosti, avšak takovými 

m a l i c h e r n o s t m i , jako je zá-

kaz trampingu, se zabývá'*. P rý 

takový zákaz byl by „omezová-

ním osobní svobody". Prý je to 

„zákaz nesmyslný a pro kočku". 

„Kam to spějeme, pane ministře?" 

táže se jeden kamarád. „Tramping 

nesmí býti svazován a také ne-

bude" atd. 

Nesprávné názory, kamarádi! 

Vláda nedělá malichernosti, ne-

připravuje nesmyslné zákazy, ví, 

kam spějeme. K p ř e d v o j e n -

s k é v ý c h o v ě m l á d e ž e 

s p ě j e m e . Státníci vám žvaní 

o míru, ale připravují válku. Při-

pravují válku tak, že už kluky od 

dětství chtějí cepovat na řádné, 

poslušné vojáčky. Poněvadž tuto 

dresuru mládeže, která nebyla ani 

ve starém shnilém Rakousku, za-

vedla už fašistická Itálie, Jugo-

slávie, Polsko, poněvadž už ji za-

vádějí na návrh sociálně-demo-

kratického poslance Paul Bon-

coura ve Francii, chce ji vláda 

zavést též v Československu, aby-

chom nebyli pozadu. Předáci 

všech státotvorných stran se již 

vyslovili pro předvojenskou vý-

chovu mládeže. Velké paďourské 

sportovní organisace, jako So-

kol. DTJ , Orel a selské jízdy, 

chtějí mládež předvojenský vy-

chovávat. A l e j a k m o h o u 

e x e c í r o v a t m ! á d e ž, k d ý ž 

t a j i m u t í k á d o t r a m p i n -

g u ? Co mohou páni dělat, než 

buď zakázat tramping, anebo 

udělat z něho paďottrskou ořgani-
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sací, která by poslouchala pokynů 

se shora? Nemohou dělat nic 

jiného a pokouší se o obojí. Vždy t 

ty novinářské štvanice v tisku 

pana Stříbrného, v „Političce", 

v agrárních novinách, všechno to 

žvanění o trampských orgiích ne-

mělo jiný účel. než připravit ve-

řejnost na zákaz trampingu. „My 

nezakazujem tramping proto, aby-

chom nahnali mládež zpět do na-

šich organisací, abychom ji do-

statí na execírák, ale proto, poně-

vadž trampové páchají orgie, zne-

mravňují mládež! Takovou boudu 

páni připravili, proto štva! proti 

nám jejich tisk. 

Na druhé straně ti samí páni 

podporují tak zvané „nepolitické 

živly", lidi, kteří říkají klukům: 

„Nestarejte se o nic, než o zába-

vu, naplijte na všecko a utečte 

do lesů." Pomocí těchto lidí chtějí 

ochočit trampy a udělat z nich 

„mírnou cestou" svoji organisací. 

Avšak, utečte, ktuci, před exe-

círákem do lesů, když bude v ceié 

Evropě uzákoněna předvojenská 

výchova mládeže! To byste mu-

seli utíkat až někam do pralesů 

rovníkové Afriky, mezi opice! 

Co tedy děiat? Především si 

uvědomit, že se nejedná o žád-

nou malichernost, ani zbytečný zá-

kaz, nýbrž o plánovitě vedený 

útok, jehož účelem je buď rozdr-

cení, anebo ovládnutí trampingu, 

že jde o to, připravit miádež o 

poslední volné chvilky a nahnat ji 

na execíráky. 

Před tímto útokem neutečeme 

nikam. Nutno se bránit za pomoci 

všech lidí, kteří nesouMasí s tím, 

abychom od dětství byli otroky 

paďourských vykořisťovatelů a 

jejich státu. Všichni trampové se 

musí především sejít a domluvit 

se, jak se budou bránit. Nutno co 

nejrychleji dát dohromady široké 

oblastní sleziny na severu, v Plz-

ni, Čes. Budějovicích, Brně. Mor. 

Ostravě a Bratislavě. 

Kíuci a dívky, do toho! Nezaká-

žou nás, ani neochočí! Nejsme jen 

sami trampové. Desetitisíce dal-

ších m!adých lidí půjde s námi. 

Žádnému se nechce na execírák a 

nikdo se nenechá okrást o posled-

ní voiné chvíie života. 

Všichni na svá místa! 

&M<?eme rře&a poŕom, až /ač pos?<wcA<%A /I zase ŕy a&oM Mavy 
/íží srarosí; Tramping, /<?M řo příšera. Co nž se o /om napsařo, co na-
míavíío. /Me nic pľaŕno, /a%o mor se řrampía? šíříí, ccrc moA{y 
&ýŕ o ŕéc/t orgíícA fsnaď p. JVea&aner /o zpraca/c, ďoHŕc/'mc — a&yc/to/H p#& 
vídčíí ce/oa i a spoašř, co /.sv;;<? napacAaři a a&ycAoa? až /cJnoa pocAopí/í 
/a ašíccAiíioa snaňa aašřc/; v/asíŕHca, vési nas oď zčazy. ŠAoďa, žc až ro 
pan JVca&aacr acaapsa/, moňío /o řeď - moc ^ žc síova /ano/řo 
ncpoa:aňa/í — ačínííy /c a vy^aíí začas, ve č/eréw začaza/í vs/ap 
^rampam íío přírody. A'ažc, víí/ííc ía ázčosi/ívoa sřaros^ o nas? A rač 
Aamaraďŕ, čicří /sic /ešrč iač šřasiai, že praca/cic, ďcíe/re Aezčy niíččy 
svo/í prací, 6ez rcpM/:í ceíý íý^cn, v so&oŕa a v ncďčií pač mážere čísiJ 
a svátečné oMečení na čorso na /Varovní rřrďn /;e& na Vacíavsčc aaaičs/ř, 
ncrívč se vyAý&e/íe 7íasiro/enýa^ fíaa:áa; a pínčMm. /ioačic sc yc/ícA 
mra vám ('cveaiac/ně čapíc sí čnřňa o &oa/o/;a, „/fvčzJa" s'am yí přípa<ín^ 
ííoJa) a ŕea čcsčý zíaiý M v po^o&ě ďam a paná ve važaosií, /ie&oŕ 
všícAaí &a^oa mři poďíí na raš; „zacňraač". ^ až &n<?ere anavcní, řraňa 
ma mnoňo poňosa'aaýť/; a;ísi, mážcie pač za/íi řečaea:c č „ŕYečova/a", i a/a 
sc ýísr<? osvěžme. Povíďa/í Voskovec s WerícAcm, žc prý &aďoa vcačovsčý 
vzďacA, čierý /sn:c cAoďííí v soí?ora a v neteří črasr, Joccía praA/vcčy 
zažíičovavar, &a^oa Ao sem ífo Praňy a s ním čep^vai pivo, a pocAo-
piieínč, žc se Ao irocAa vžííy ífo ŕoAo piva ďfsŕaHC a čífyž sc vypřyc 
sčicařc, íač van; rváře zčcrvcaa/; ! /;os, /ayš/cačy sc zašíecAri. ^aí/c/c 
pro vŕasŕ, mísio irampsčýc/í oí/r/tovačcč &aďc/e zpívaí črasné vřasřeaecčd 
písažččy, iřc^a.- #e; Sřovaac fac sc spľeŕŕy a zpá-a/; ňe/ rap Jo Sŕo-
ľaaa) a /mé mMé a „aaše". Ví</:ŕc, že 7;c/satc (c^y o a;c ío /e 
prcce črasný č;a. no ?;c? 

Á pač sc &adc v novrnacň jasoi na^í ioa naší nároďní a vyspčíoa avcc/o-
/nčíosŕŕ. vy, čieří ;sic ycšré acčoaaK vo/casčoa povinnost, nczapoyncnrc, 
až vam navíéčnoa vo/ensčý Aa&ař, za co vďěčírc, žc masíic ř;ýr vzornými 
vo/ačy a aczapoaicň^ přísaAai, žc ^aa/c/c ve z/aM ma/rčce víasií /cnAíc 
rcžwi c/iraa;7 %o posiela; Aapčy črvc. Víic přece, co sc vše pro vas ďěra, 
co s/o/íme aáa;a/;y a ŕa&č peněz, nc&oi se ntascH při&rai /cšM čcřnící a 
Aoďnč vyz^ro/íi, a&y ázčosiHvě J&aH zá&aza, a&ysie se ncoMcviK něÁííe 
venča v ícsc a nečraJK ŕen čísiý vz^ac/í. Ťo vše sc <?ěro vc prospčcA 
zdravý peče o mŕáďež. ioAíe vše /e v naší osvo&^zcířč víasíí. /sic 
spočo/caí. žc /o? /I proŕo; ží;e začoao<íaraa „ňamaníŕa"/ Rožcna. 

všithni na i í í . poííath pyažshýA rrampů v páíc^^ 

6 . ú n o r a J o n á r o d n í h o d o m n v h a W í n ě . 

o J p o v í m c v š e m — ^ a i d ý s c n t n ž c p í á í / 

kamarádi! 

By) jsem s bráchou přítomen trampskému pottachu na Smíchově 
„U čísia". Nemoht jsem se dostatí ke s!ovu a také nechtě] jsem potiach 
zbytečně prodíužovati — mtuvita ústa povoianější 

Ale přičíním k tomu pár poznámek: 

Souhtasím ptně ustavením akčního výboru trampů, jak také většina 
ktuků schvátita. Heíeďte, chtapcí, nemusíte mít žádných obav ohiednč 
„organtsování" trampstva. Takový výbor je pouze dočasný pro dobu 
nouze — až nebezpečí bude zažehnáno, tak taky zmizí a musí zmizeti. 
Je to jediný a taky nejsprávnější postup k odražení paďourského náporu. 

Mtuviio se taky o tom. má-íi se k!uk z našich řad zabývat poiitíkou. 
Trampstvo není ani odborová, ani politická organisací, a zdálo by sě, že 
svobodní mužové, jakými trampové skutečně býti chtějí, nesmí se míchat 
do politiky. Mám však za t<o, že o politiku se starat mají a vlastně musejí 
— poměry ve „svobodné" otčině je k tomu nutí. Sledujte zajímavou 
souvislost: ve dnech, kdy vyšlo ve vládním listu oznámen! o zákazu 
táboření v přírodě, zabývalo se vedení sokolského „bratrstva" o roz-
šíření tělovýchovy pojetím táboření do sokoiského programu, čili jinými 
slovy, jak snadno, rychle a laciným způsobem dalo by se udělat z tramp-
stva stádo loyálmích a „státotvorných" občanů. 

Nejlepší odpověď na to můžete dát jedině vy. kluci Srandu teď 
stranou, postarej se každý o to, aby se naše řady aspoň zdvojnásobily, 
každý získej třeba jen jednoho kluka, který je mimo tramping, vylož mu 
o co jde, našlap mu do hlavy, že jeho místo není mezi Sokolíky, Vorlíky 
a podobnou čeledí, ale že musí s námi do jednoho šiku, za jeden provaz 
táhnout. To je přece taky kus dobré práce pro naše hnutí a nejlepší 
odpovědí na plány pánů s předvojenskou výchovou. Taky každý může 
říct víc, ale tady by to bylo pro pana vládu, no, dyf víte, co chci říct! 

Tulák Rcdden. 
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Tahé čeyf ^ co ye pyáuo, a!c nesíayd se o ío. 
(Černohorské přístoví.) 

ruda Čermák: 

plyn. 
(Kus vátky v míru.) 

„Masky nasadit!" 

Dvě slovní úsečky protrhly vzduch. Porozuměli 
jsme příliš dobře. Do plynu! Prý slzotvorného. 

V mžiku máme masky na hlavách. Podobajíce se 
příšerám, díváme se kolem dvěma slídovými 
okénky, která se ihned potí. Z jedné masky se 
ozvalo groteskní, tlumené „Búúú". 

Vehnali nás do plynové komory jako pokusné 
králíky. Pak hermeticky uzavřeli. Patnáct mužů. 
V smutné, úzké stěny, do kterých mžourá jen 
malé, dobře uzavřené okénko. 

Plyn, plyn. Už ho pustili. 
Vidíme, jak naplňuje prostor. Vniká mezi nás. 

Do nás. Do všeho. 
Přesto, že křečovitě přitlačujeme masku těs-

něji k obličeji (ač je připevněna náhlavními pásky), 
cítíme, jak počíná p!yn štípat do očí. Mozek jímá 
hrůzná myšlenka oslepnutí. Tedy přece slzotvorný. 
Soused mi něco povídá. Krčím rameny. Neroz-
umím! 

Strach! Masky nepřiléhají dobře. Držíme se za 
hlavou jako zoufalí. Nervy horečně pracují, slída 
se neustále potí, až s ní stékají kapky. Vdechujeme 
odporné výpary gumy. A oči nesnesitelně páif. 

Pokud nám zapocená slída dovoluje rozeznávat, 
vidíme se po různu rozlezlí jako švábi. 

Spotřebováváme pomalu všechen kyslík z dus-
ného vzduchu. S ním každou vteřinou ubývá vlas-
teneckého citu. 

Žíly na spáncích nabíhají k prasknutí. 
Ústa se široce otvírají a lapají po vzduchu. 

Patnáct lidí si navzájem krade vzduch. 
Mezitím uzavřeli přívod plynu. Dech řídne a 

krátí se. Rukou se zmocňuje šílená touha: strh-
nout masku! A ven, ven! 

Tato touha se zesiluje, zhušfuje, zveličována 
kletbami, jež zmírají v mase. 

Zavíráme bolestivé oči, abychom neviděli kama-
rády, opírající se bezmocně o zeď. Snažíme se 
utéci poslední myšlence: což nebudou-li nám moci 
zavčas otevřít? K utkvělé představě oslepnutí 
řadí se druhá: udusíme Se! 

Šedivé, nepřátelské stěny komory pochodují do 
jejího středu. Strop klesá, klesá, klesá... Cítíme 
ve hlavách jeho tlak. 

Maska nemá téměř už co filtrovat. 
Dost! 

lístek. Brož, Kardaš Řečfce, Čechy. 

Oddáváme se tupé resignaci. Vše je už jedno. 
Vše je bezvýznamné. Jenom někteří dosud ochable 
klejí a buší na dveře, které se neotevírají. Vždyf 
nás přece musejí pustit! 

Barevná kola se nesmyslně točí před zavřenýma 
očima. Teď, teď, ještě ne, t eď . . . 

Jako z jiného světa vnímáme náhlé cvaknuti 
zámku. Dveře se otvírají. Tedy přec! Konečně. 

Počínáme zase vnímat. Dýcháme hlouběji. Pro-
citli jsme. Oživujeme. Tlačíme se zesláblí dych-
tivě k východu. Každý chce být první venku. 

Vyhrnuli jsme se jako divoké stádo. Div. Ne-
omdlel nikdo. Jen masky, ten cenný erámí maje-
tek, jsou řádně zadýchány. Celé vlhké. Zpocená 
guma zase dráždí protivně čich. 

Odpočíváme, celí zpitomnělí, masky dosud na 
hlavách. Po chvíli je snímáme a přivírajíce roz-
bolavěně očí, opíjím^ se čerstvým vzduchem. Prý 
na hřbitově je vzduch nejčistší. Zmíněná plynová 
komora sousedí úzce se hřbitovní zdí. Věru, sym-
patické okolí. 

V hlavě stále ještě bolí a ty oči proklatě pá l í . . . 
Plynový oíicír se nám posmívá. „To je toho. 

Vždyf jste tam byli jen chvilku." 
Vojáci otrávili v malé komoře lásku k armádě 

a přinuceni p l a k a t i, pochovali ji na přilehlém 
hřbitově. 

Veřejná schůze trampů a místního oby-

vatelstva koná se I . února o 2. hod. odp. 

v Lukách pod Medníkem v hostinci Pe-

píka Lněničky. Kamarádi z okolí, do-

stavte se všichni protestovat proti zákazu 

trampingu. 

IrMMtě tanaMt 
oríginá) angHthQ Wes box 

K č W 8 - -
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Jares!ay Eo&ata 

^HNBŽtKigaiMTB', 
Pioti Knížecí. 

Udejte číslo nohy. MMMUM 
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